Сценарий: Красная шапочка на английском языке
Little red riding hood.
[bookmark: _GoBack]LRRH: My name is Little Red Riding Hood. Hello.
Mother: Little Red Riding Hood! Where are you?
LRRH: I am here, Mother. What’s the matter?
Mother: Little Red Riding Hood! Today is your grandmother’s birthday. Take a cake, some apples and a jug of honey to her.
LRRH: All right, mum.
Mother: Don’t speak to anybody on the way. Don’t stop in the wood. And don’t pick any flowers or mushrooms there.
LRRH: All right, mum. Good-bye.
Mother: good-bye, darling.
(Little Red Riding Hood goes out.)
(Little Red Riding Hood in the wood.)
LRRH: How nice it is in the wood. There are many trees, flowers, mushrooms. I’ll flowers for my granny
(The wolf appears.)
The wolf: I am big and grey. I live in the wood. I want to eat up Little Red Riding Hood. (Goes up to Little Red Riding Hood.) Good morning, to Little Red Riding Hood.
LRRH: Good morning, Mr. Wolf.
The wolf: Where are you going, Little Red Riding Hood?
LRRH: I’m going to my grandmother. It’s her birthday today. I take a cake, some apples and a jug of honey to her.
The wolf: Where does she live, your granny?
LRRH: She lives in a little house in the wood near the river.
The wolf: Is it far from there?
LRRH: No, it is not.
The wolf: Well, good-bye, Little Red Riding Hood.
LRRH: Good-bye, Mr. Wolf.
(The wolf comes to Granny’s house and knocks at the door.)
Granny: Who’s there?
The wolf: It’s me, Little Red Riding Hood.
Granny: Come in, darling.
(The wolf runs to Granny and wants to catch her up, but she runs away. The wolf puts Granny’s dress and cap and lies in bed. Soon Little Red Riding Hood appears near Granny’s house.)
LRRH (singing):
Clap, Clap, Clap,
Rap, Rap, Rap,
I’m knocking at the door,
Tap, Tap, Tap.
The wolf: Who’s there?
LRRH: It’s me, Little Red Riding Hood.
The wolf: Come in, my dear.
LRRH: Good morning, Granny.
The wolf: Good morning, Little Red Riding Hood.
(Little Red Riding Hood puts the basket on the table and comes up to Granny’s bed.)
LRRH: Many happy returns of the day!
The wolf: Thank you, my dear.
LRRH: What big eyes you have, Granny!
The wolf: The better to see you, my dear.
LRRH: What big ears you have, Granny!
The wolf: The better to hear you, my dear.
LRRH: What sharp teeth you have, Granny!
The wolf: The better to eat you up.
(And the wolf jumps out of the bed and wants to catch Little Red Riding Hood.)
LRRH: Help! Help!
(Granny and the hunter come in. The hunter shoots and the Wolf falls down.)
Granny: Oh, thank you very much!
The hunter: Oh, It’s really nothing.
Granny and the hunter and Little Red Riding Hood: That’ the end of the story.
Robin Hood.
Jester (поет речитативом) :
Once there was a lad that killed a King’s deer,
And gave its meat to his mother.
So he was to be hung at Nottingham Fair
And with him five another...
Guard: Listen! The Sheriff is coming to his castle in Nottingham!
Soldier (ведет арестованного): Where’s the Sheriff?
Guard: Here. What do you want? Who is this man?
Soldier: He is a Saxon. We caught him in the forest. He killed a King’s deer!
Sheriff: What? Did I hear correctly? Killed a King’s deer?!
John: We had no food. I had to kill it! I must feed my family!
Sheriff: How often must I tell you, people? The forest belongs to the King! The animals belong to the King! You mustn’t kill them! Hang him!
John: We were hungry. We had nothing to eat!
Sheriff: Take him away! You’ll be hung tomorrow!
(Открывается занавес – на сцене городская площадь, торговцы с корзинами, один из них торгует яблоками.)
Robin: Come and have a look! The best apples for a trifle! Take five-I’ll give you a knife! Take ten-you’ll get a hen!
Sheriff: What are you doing? Why do you sell apples so cheap?
Robin: My father left me a large apple garden, I don’t know what to do with the apples, so I give them to people.
Sheriff: Sell me your garden. Where is it?
Robin: Not far from here, sir. I’ll show you. But first I’d like to see the city.
Sheriff: What do you want to see? Here’s the castle and the prison. I’ve got five of Robin Hood’s men there. Come to the fair tomorrow and you’ll see us hung them.
Robin: Well, I’ll come tomorrow. And now follow me. (Уходят со сцены, занавес закрывается.)
Sheriff: We have gone so far, where is your apple garden?
Robin: We have come –here it is!
Sheriff: But this is not a garden – this is Sherwood forest! And there lives ....
Robin: Robin Hood? Yes, I do! (Снимает шляпу и плащ.) Welcome to my place! We’ve got a lot of apples over here. And here is one for you! (Достает яблоко и ставит на голову шерифу, занавес открывается, на сцене стоят лучники, нацелив луки на шерифа.)
How much would you pay for your apple? (Шериф дрожит от страха, достает кошелек, отдает Робину.)
Robin: No, it’s not enough, give us your ring also. (Шериф отдает свой перстень.)
Now you may go, but don’t forget you’ve got a lot of friends in Sherwood. Don’t leave your apple!
(Шериф убегает.)
Brothers (свистят ему вслед, затем танцуют и поют):
Hey-ho, brothers,
Our homeland is Sherwood,
With no King, with no Sheriff
Our life is very good! (Занавес.)
Jester:
The sweetest apples grow in Sherwood,
The sheriff will never forget,
He wants to catch our friend Robin Hood,
But never he will Robin get!
(Занавес открывается, на сцене Робин Гуд и его друг монах Так.)
Tuck: So what have you decided to do, Robin?
Robin: I’m going to Nottingham fair. You and the brothers follow me. Let’s see what we can do to save John and our men from the Sheriff.
Tuck: But how do you want to enter the city? Sheriff is looking for you everywhere!
Robin: Don’t worry, I’ll invent something.
Tuck: Good bye, Robin, take care!
Robin: Meet you at the fair, fat monk!
(Робин идет по лесу и встречает нищего.)
Robin: Good morning, poor man. Where are you going?
Beggar: To Nottingham, sir. I don’t have any money on me. Look, sir, only empty pockets. May I go further by my way?
Robin: No, stay where you are. I like your clothes.
Beggar: My clothes? But they are so old and shabby! Who needs them?
Robin: I do. Put them off.
Beggar: Oh, sir, if you take my clothes, what shall I wear?
Robin: I’ll give you good money for them. Four gold coins.
Beggar: Four gold coins for these? Are you kidding? You must be a king to pay four gold coins for this rubbish. But you are not a king. Oh, I know who you are! Here, my clothes, my shoes, everything!
Robin: Wait! I don’t need everything! Pooh! Your shoes are so smelly! But here you are. Four gold coins and your new clothes.
Beggar: For me? New clothes and four gold coins? I feel like a new man!
Robin: You are a new man. And I am a poor beggar. Sorry, I must go. I should get to Nottingham quickly. Good bye and thank you!
Beggar: Thank you, good man. Thank you, Robin Hood!
(Народ собирается на площади, выходят солдаты, звучит музыка-входит шериф.)
Sheriff: Quiet! You know the law! These men are criminals! They killed the King’s deer! They must die! Who of you will come and kill them? I give forty gold coins to the man who hangs them. But remember, he must be a Saxon, because according to the law only Saxons can kill Saxons.
Robin: I’ll hang them for that money.
Sheriff: Are you a Saxon?
Robin: Ye, I am. Give me the money and I’ll hang them gladly!
Sheriff: Here is your money. Hurry up, hang them! (Барабаны.)
Robin: Stop. First I must hear their confession. It’s also a law, isn’t it, Sheriff? (Подходит к лесным братьям, стоящим в толпе с закрытыми капюшонами лицами, шепчется с ними.)
Sheriff: Come on. Perform your job quickly, beggar. I want to have my dinner.
Robin: Dinner? Some more apples for dinner, Sherif? (Достает рожок, дает сигнал, люди в толпе снимают капюшоны, набрасываются на стражу, освобождают братьев, все убегают.)
Sheriff: Catch them, why are you staying here? The city is full of Robin Hood’s men!
Jester:
Ha-ha-ha! What a day!
Robin helped them to escape!
Ha-ha-ha!All Saxons laugh!
Robin Hood is our love!
Robin: Welcome to Sherwood, brothers! We need good shooters to fight the Sherif.
Tuck: Don’t worry. We’ll help your mother. We’ll send her food and money.
Brothers: Thank you, friends. We’ve always dreamt to stay with you and to fight for all the poor!
Robin: Let me introduce you my stuff. Here are my best shooters!
(Занавес открывается, братья поют и танцуют.)
Hey-ho, brothers,
We all live in Sherwood!
With no King, with no Sheriff
Our life is very good!
Robin: So these are my brave men!
Marian: And women!
Robin: And a woman- the most beautiful woman of Sherwood forest – Maid Marian.
Marian: Thank you, Robin. Don’t be so pompous! Half of your «brothers» are women!
Robin: What do you mean, Marian?
Marian: I mean what I say: half of your brothers are ... sisters! Girls, he doesn’t believe. Let’s persuade him! Our hero! Our glorious Robin! He thinks only men can fight properly! We also want to fight for freedom and justice! We don’t like just sitting at home changing nappies and cooking!
Tuck: Cooking! Marian, I want to eat again!
Marian: Then go and cook your meal yourself!
Tuck: But you must cook for me! You are a woman!
Marian: I must? Not in this play! Have you ever seen a law saying women MUST cook? So, go and find it, then I’ll cook for you. And meanwhile you may eat this. (Дает ему яблоко.)
Robin: Stop, you two! Don’t argue. Only all together we can win over the King and the Sheriff. Let’s better sing our song!
We live in this green forest, the forest of Sherwood
We fight the rich, we help the poor with our Robin Hood!
Jetser:
And if you are in danger or needing any help,
Just say this name, just say this name,
Just say this name again!
All together: Robin Hood! Robin Hood! And life will change for good!
(Поклоны.)
The turnip.
Grandpa: Oh, what a big turnip we have in our kitchen-garden. I want to pull it up. (Pulls the turnip.) One, two, three! It is too big for me. Granny, come here! Help me, please.
Granny: All right, grandpa. I’m coming.
Grandpa and granny (pulling together): One, two, three! One, two, three! No result. Oh, it’s too big for us!
Granny: Granddaughter, help us, please!
Granddaughter: All right, granny. I’m coming.
Grandpa and granny and Granddaughter: One, two, three! One, two, three! No result. Oh, it’s too big for us!
Granddaughter: Doggy, doggy, help us, please!
The doggy: All right, granddaughter. I’m coming.
Grandpa and granny and Granddaughter and doggy: One, two, three! One, two, three! One, two, three! No result. Oh, it’s too big for us!
The doggy: Pussy-cat, help us, please.
The cat: All right, doggy. I’m coming.
Grandpa and granny and Granddaughter and doggy and the cat: One, two, three! One, two, three! One, two, three! No result. Oh, it’s too big for us.
The cat: Mouse, mouse, come here, help us, please.
The mouse: All right, pussy-cat. I’m coming.
Grandpa and granny and Granddaughter and doggy and the cat and the mouse: One, two, three! One, two, three! One, two, three! One, two, three! (fall down).
The turnip: Here I am!
All (together): Oh. What a big turnip we have!

